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tion for his further treatment in the ad-
ministering State,.

3. Either State may ask to be provided
with any of the documents or statements re-
ferred to in paragraphs 1 or 2 above before
makmg a request for transfer or taking a de-
cision on whether or not to agree to the
transfer.

Article 7
Consent and its verification

1. The sentencing State shall ensure that

the person required to give consent to the
transfer in accordance with Article 3.1.d
does so voluntarily and with full knowledge
of the legal consequences thereof. The proce-
dure for giving such consent shall be gov-
erned by the law of the sentencing State.

2. The sentencing State shall afford an
opportunity to the administering State to ver-
ify, through a consul or other official agreed
upon with the administering State, that the
consent is given in accordance with the con-
- ditions set out in paragraph | above.

Article 8
Effect of transfer for sentencing State

1. The taking into charge of the sentenced
. person by the authorities of the administer-
ing State shall have the effect of suspending
the enforcement of the sentence in the sen-
tencing State.

2. The sentencing State may no longer en-
force the sentence if the administering State
considers enforcement. of the sentence to
have been completed.

Article 9
Effect of transfer for administering State

1. The competent authorities .of the

administering State shall:

a. continue the enforcement of the sentence
immediately or through a court or ad-
ministrative order, under the conditions
set out in Article 10, or ,

b. convert the sentence, through a judicial
or administrative procedure, into a deci-
sion of that State, thereby substituting
for the sanction imposed in the senten-

cing State a sanction prescribed by the

hver anbefaling vedrerende pagazldendes
videre behandling i fuldbyrdelseslandet.

3. Enhver af staterne kan anmode om at
blive forsynet med de i 1. eller 2. pkt. naevnte
dokumenter og erkleringer, for den fremszt-
ter anmodning om overforelse eller treffer
beslutning om, hvorvidt samtykke skal gives
til overforelse. -

Artikel 7
Samtykke og bekreefielse heraf

1. Domslandet skal sikre sig, at den per-
son, som anmodes om at give samtykke til
overforelsen i overensstemmelse med artikel
3, pkt. 1, litra d, gor dette frivilligt og med
fuld viden om retsvirkningerne heraf. Frem-
gangsmiden ved afgivelsen af samtykke fast-
settes i domslandets lovgivning.

2. Domslandet skal give fuldbyrdelseslan-
det mulighed for gennem en konsul eller an-
den reprasentant udpeget efter aftale med
fuldbyrdelseslandet at fi bekraftet, at sam-
tykket er afgivet i overensstemmelse med be-
tingelserne i pkt. 1.

, Artikel 8
Virkningen af overforelse for domslandet

1. Fuldbyrdelseslandets myndigheders
overtagelse af den demte person skal have
den virkning, at fuldbyrdelsen af retsfalgen
suspenderes i domslandet.

2. Domslandet ma ikke lengere fuldbyrde
retsfolgen, hvis fuldbyrdelseslandet anser
udstaelsen af retsfolgen for at veere afsluttet.

Artikel 9

Virkningen af overforelse for fuldbyrdelseslan-
: det

. De kompetente myndigheder i fuldbyr-
delseslandet skal:

a) fortsaette fuldbyrdelsen af retsfolgen oje-
blikkeligt eller gennem en domstolsafgo-
relse eller administrativ afgerelse under
de i artikel 10 anforte betingelser, eller

b) gennem en domstolsafgerelse eller admi-
nistrativ afgerelse omsette retsfolgen til
en afgorelse truffet af denne stat og séle-
des erstatte den i domslandet palagte
sanktion med en sanktion efter fuldbyr-



